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Информационно-коммуникационное пространство XXI века отличает широкое распространение инфографики, представляющей синтез изображения и текста, которые доступно и лаконично передают значительные объёмы информации от автора к адресату [Крам: 37]. Как отмечает Н. В. Юдина, информационно-коммуникационное пространство заметно расширяется, ставя перед индивидом новые задачи и вопросы [Юдина: 15]. Актуальным для специального лингвистического исследования представляется вопрос взаимодействия вербальной и визуальной составляющих явления. Инфографика характеризуется неоднородной структурой, включающей в себя элементы разных знаковых систем, следовательно, относится к так называемым креолизованным текстам, которые в научной сфере также получили название поликодовых, негомогенных, видеовербальных, иконотекстов.
 Исследователи выделяют несколько принципиально разных соотношений изображения и вербального текста. С точки зрения степени взаимосвязи компонентов Е.Е. Анисимова называет три основные группы текстов: 

· тексты с нулевой креолизацией;
· тексты с частичной креолизацией; 

· тексты с полной креолизацией.
Для первой группы характерно отсутствие визуального компонента, который, следовательно, не имеет значения в структуре текста.

Частичная креолизация предполагает, что вербальная часть текста относительно автономна, сохраняет смысл и остаётся понятной вне визуального контекста (изобразительный компонент факультативен), при этом между вербальным и визуальным компонентами складываются автосемантические отношения.
Полная креолизация предполагает синсемантические отношения, при которых вербальная часть не обладает самостоятельной смысловой нагрузкой, вне контекста не может быть правильно истолкована. Изображение представляет собой облигаторный (обязательный) элемент [Анисимова: 15].
Связность вербального и визуального компонентов проявляется в порядке расположения вербальных и невербальных компонентов – внутренняя семантическая соотнесённость компонентов, в формальной структуре текста – внешняя или визуально-пространственная соотнесённость компонентов [Анисимова: 17-29]. 

Следует отметить, что в статичных (неизменяемых, включающих только изображения и текст) русскоязычных инфографиках XXI века вербальный и визуальный компоненты по-разному коррелируют между собой, что обуславливается замыслом автора инфографики. На основании целеполагания нами были выделены: инфографика-алгоритм, инфографика-биография, инфографика-объявление, инфографика-процесс, инфографика-резюме, инфографика-рейтинг/классификация, инфографика-реклама, инфографика-рецепт, инфографика-статистическая схема, инфографика-хронология, инфографика смешанного типа. Мы выделили структурно-семантическую зависимость соотношения элементов от вида инфографики. Наиболее характерные корреляции вербального и визуального компонентов инфографики-алгоритма, инфографики-биографии, инфографики-объявления, инфографики-резюме, инфографики-рейтинга выражаются в частичной креолизации, при которой вербальный и визуальный компоненты относительно автономны, сохраняют самостоятельное смысловое содержание. 
Инфографику-процесс, инфографику-рекламу, инфографику-рецепт, инфографику-хронологию, инфографику смешанного типа отличает, как правило, частичная или полная креолизация в зависимости от сложности раскрываемого процесса или явления. В свою очередь для инфографики-статистической схемы характерна полная креолизация, при которой вербальный компонент непонятен в отрыве от визуального.
Кроме того, инфографики разных видов можно классифицировать в зависимости от типа соотнесённости компонентов с денотатом: 
· прямая соотнесённость денотата  знаки каждого из компонентов обозначают одни и те же взаимосвязанные предметы/предметные ситуации объективного мира, что проявляется в инфографике-алгоритме, инфографике-биографии, инфографике-резюме, инфографике-рейтинге, инфографике-рецепте, инфографике-хронологии;
· визуальная информация частично перекрывает, дополняет содержание вербальной, в результате проявляется так называемое «комплементарное» восприятие, которое наиболее характерно для инфографики-объявления, инфографики-процесса, инфографики-рекламы, инфографики-статистической схемы;

· прямая или частичная соотнесённость компонентов с денотатом проявляется в инфографике смешанного типа, в зависимости от того, элементы какого вида преобладают в конкретной инфографике. 
Следует отметить, что в инфографике как в креолизованном тексте, особое значение также имеют экстралингвистические факторы: цвет, шрифт, [Анисимова: 60], графические элементы (значки, указатели и тд.), которые выполняют в инфографике аттрактивную, смысловыделительную, экспрессивную, характерологическую, символическую функции.
Таким образом, для более детального лингвистического анализа современные статичные русскоязычные инфографики можно классифицировать с точки зрения целеполагания. С точки зрения наиболее типичной степени корреляции вербального и визуального компонентов, в инфографиках выделяются виды с полной, частичной креолизацией, а также виды, в числе которых, в зависимости от контекста, встречаются примеры с полной или частичной креолизацией. Кроме того, инфографики разных видов можно классифицировать в зависимости от типа соотнесённости компонентов с денотатом. С точки зрения лингвистики, статичная инфографика представляет собой интересное синтетическое явление, разновидность креолизованного текста, сочетающего в себе элементы разных знаковых систем, компоненты которых взаимосвязаны.
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